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■ ترجمه 
 متن 	صوF كافي
■ تأليف ثقة�لاسلا� محمد كليني

■ ترجمه صا�K حسن &	��
1383 ،F
■ كتا" سر	/ قائم (عج)، قم، چاپ 	

 ��.�� ميا� كتب ��بعه، كتا� كافي �* جايگا) كم نظير� برخو.
 U'� ــي ــيعه �* جمله مجلس ــت تا جايي كه بعضي �* علما� ش �س
 ��ــه نظر مبا ــر� گفته �ند كه �ين كتا� ب ــيد نعمت �الله جز�ي ' س
 �ــين [� حضر9 قر� ــيد) ' مو�. تحس �س )iحضر9 صاحب �لامر(
ــيعتنا». سو�� صحت '  ــت: «�لكافي كاVٍ لش گرفته ' فرمو.) �س
سقم �ين سخن، �ستقباU بي سابقة شيعيا� به 'يژ) فر*�نگا� مكتب 
ــيع ' �عتما. عمومي به �ين كتا� نشا� .هند- �هميت 'يژ- [�  تش

�ست.
ــاW �حساW 'ظيفه يا  ــته نه چند�� .'�، برخي بر�س � گذش.
ــت به ترجمة كتا� ها� .يني *.) �ند، �ما متأسفانه  سو.جويي، .س
ــت تا جذ� كتا� خو��  ــتر به تخريب �نجاميد) �س ــا� بيش تلاشش
ــو* فريا.  ــندگا� .لس ــمند�� ' نويس ــي. به طو�� كه .�نش مذهب

بر['�.) �ند. 
ــا� .يني  ــه كتا� ه ــت كه ترجم ــا چند� �س �م

ــو*  ــق گرفته ' مترجما� متبحر ' [گا) ' .لس �'ن
ــو� �'�يي '  ــا� صحيح تر� �* مت ترجمه ه

ــا� كتا� هايي  ــي ���ئه مي كنند. �* مي .ين
ــد) �ند، مي تو��  كه چندين با� ترجمه ش
ــوU، �لغا��9 ' �صوU كافي  به تحف �لعق

�شا�) كر..
ــش �* ترجمه [قا�  �صوU كافي پي

صا.x حسن *�.)، چندين با� به فا�سي ترجمه شد) �ست:
ــي .� .' جزء �*  ــه فا�س ــه �صوU �لكافي ب ــرn ' ترجم 1. ش
ــا� x 1414؛ مجله علو\  ــيد�حمد بن مصطفي ميرخاني (متوف س
حديث، y 32، مقاله «كتابشناسي جو�مع حديثي چها�گانة شيعه» 

�* حسين صفر)، c 198 به نقل �* معجم مؤلفي �لاماميه)؛
2. شرn ' ترجمه �صوU �لكافي، �* كتا� �يما� ' كفر تا كتا� 
#لعشر�، �* سيدهاشم �سولي محلاتي كه به همت �نتشا��9 علميه 
ــر شد) �ست. بقيه  ــلاميه .� تهر�� .� y 1368، چاپ ' منتش �س
ــرn كر.) �ست.  ــيدجو�. مصطفو� ترجمه ' ش �صوU �لكافي �� س

(علو\ حديث، y 32، مقاله حسن صفر))؛
3. ترجمه مرحو\ .كترسيد جو�. مصطفو� .� چها� جلد؛

ــر) �� (x 1374-1281)، �بتد�  ــيخ محمدباقر كم 4. ترجمه ش
چها� جلد ' سپس .� شش جلد.

�لايل پديدNمد; ترجمه جديد 	& يك متن
[قا� حسن *�.) به نكاتي كه .� پديد[مد� يك ترجمه جديد �* 

متن مؤثرند �شا�) كر.) �ست:
ــو.  ــختگير� مترجم بر�� حق �لترجمه؛ كه موجب مي ش 1. س

ناشر به فكر ���ئه ترجمه �� جديد بيفتد.
ــر .� عرضة كتا�؛ يا كتا� �� به  ــختگير� ناش 2. س
بها� بسيا� عرضه مي كند مثل ترجمه قر[� .كتر 
 Vعر Vمعامله خلا �. y�ــا مجتبو�، يا �فت

كتابفر'شا� ' با*�� كتا� �ست.
3. چاپ ناقص؛ مثلاً قسمتي �* كتا� 

�� نيا'�.) باشد.
4. قيمت نامناسب

ــو� (حر'فچيني '  ــاپ نامرغ 5. چ

ترجمه *صو/ كافي
● عباسعلي مر�/

معرفي   
 نقد  كتا"

 محمد كليني

1383 ،F
كتا" سر	/ قائم (عج)، قم، چاپ 	

 ��.� �* جايگا) كم نظير� برخو
 U'� ــي ــيعه �* جمله مجلس ــت تا جايي كه بعضي �* علما� ش �س
 ��ــه نظر مبا ــر� گفته �ند كه �ين كتا� ب ــيد نعمت �الله جز�ي ' س
 �ــين [� حضر9 قر� ــيد) ' مو�. تحس �س )iحضر9 صاحب �لامر(
ــيعتنا». سو�� صحت '   لش
سقم �ين سخن، �ستقباU بي سابقة شيعيا� به 'يژ) فر*�نگا� مكتب 
ــيع ' �عتما. عمومي به �ين كتا� نشا� .هند- �هميت 'يژ- [�  تش

ــاW �حساW 'ظيفه يا  ــته نه چند�� .'�، برخي بر�س � گذش.
ــت به ترجمة كتا� ها� .يني *.) �ند، �ما متأسفانه  سو.جويي، .س
ــت تا جذ� كتا� خو��  ــتر به تخريب �نجاميد) �س ــا� بيش تلاشش
ــو* فريا.  ــندگا� .لس ــمند�� ' نويس ــي. به طو�� كه .�نش مذهب

صا.x حسن *�.)، چندين با� به فا�سي ترجمه شد) �ست:صا.x حسن *�.)، چندين با� به فا�سي ترجمه شد) �ست:
ــه �صوU �لكافي ــرn ' ترجم ــه 1. ش ــرn ' ترجم ــه �صوU �لكافي1. ش ــرn ' ترجم �صوU �لكافي1. ش

ــا� x 1414؛ مجله  ــيد�حمد بن مصطفي ميرخاني (متوف ــا� x 1414؛ مجله س ــيد�حمد بن مصطفي ميرخاني (متوف س
حديث، y 32، مقاله «كتابشناسي جو�مع حديثي چها�گانة شيعه»  y 32، مقاله «كتابشناسي جو�مع حديثي چها�گانة شيعه» 

�* حسين صفر)، c 198 به نقل �* 
شرn ' ترجمه �صوU �لكافي،2. شرn ' ترجمه �صوU �لكافي،2. شرn ' ترجمه �صوU �لكافي،

، �* سيدهاشم �سولي محلاتي كه به همت �نتشا��9 علميه #لعشر�، �* سيدهاشم �سولي محلاتي كه به همت �نتشا��9 علميه #لعشر�، �* سيدهاشم �سولي محلاتي كه به همت �نتشا��9 علميه 
ــر شد) �ست. بقيه  ــلاميه .� تهر�� .� y 1368، چاپ ' منتش �س
ــرn كر.) �ست.  ــيدجو�. مصطفو� ترجمه ' ش �صوU �لكافي �� س

علو\ حديث،(علو\ حديث،(علو\ حديث، y 32، مقاله حسن صفر))؛
3. ترجمه مرحو\ .كترسيد جو�. مصطفو� .� چها� جلد؛

ــر) �� (x 1374-1281)، �بتد�  ــيخ محمدباقر كم 4. ترجمه ش
چها� جلد ' سپس .� شش جلد.

�لايل پديدNمد; ترجمه جديد 	& يك متن
[قا� حسن *�.) به نكاتي كه .� پديد[مد� يك ترجمه جديد �* 

متن مؤثرند �شا�) كر.) �ست:
ــو.  ــختگير� مترجم بر�� حق �لترجمه؛ كه موجب مي ش 1. س
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صفحه [��يي ' نوi كاغذ ' جلد)
 cــا� خا ــه يك جري ــم ب ــر� مترج ــتگي ها� فك 6 . '�بس

عقيدتي 
� نبو.� �.�ــليس ' �'�� نبو.� ترجمه ها� قبلي يا برخو 7. س

�* فا�سي �مر'*ين.
ــتن عرضه ' تقاضا، مثلاً �گر �* يك ترجمه  8 . همخو�ني ند�ش
�.؛ 'لي ناشر قد�9 چاپ [� تير�ژ �. y'جلد چاپ شو. فر �.) هز�
ــو. ' ناشر .يگر ترجمه  ــاW مي ش �� ند��. لذ� كمبو. .� با*�� �حس

..�جديد� به با*�� مي ['
� .سترW نبو.� كتا�؛ مثلاً كتا� هايي كه ناشر�� تهر�ني . .9
ــرعت نمي تو�نند [نها  ــر�� قمي به ��حتي ' به س چاپ كر.) �ند ناش

ــر قمي ترجمة جديد�  �� تهيه كنند. �* �ين �' 'قتي ناش
��ئه مي كند �* [� �ستقباU مي شو..�

ــاپِ  ــن چ ــاW [خري ــه بر�س 01. ترجم
'ير�يش ' تحقيق شد- كتا�.

ترجمه جديد 	صوF كافي
ترجمه ها� موجو. �* �صوU كافي، 
ضمن ترجمه به شرn ' توضيح �'�يا9 

ــر �گرچه �متيا*�  ــز پر.�خته �ند. �ين �م ني
ــت، �ما ممكن �ست كساني با  بر�� [نهاس

ــير [نا� مو�فق نباشند. �*  بر.�شت ها ' تفس
سويي، مترجم بر �ين با'� �ست كه هر مترجمي 

ــه همين جهت  ــه .��.، ب ــژ) �� .� ترجم ــبك 'ي س
:.��فز�يش ترجمه ها� متعد. �* �ين گونه [ثا� .' فايد) .�

 x'� ــب با ــاند تا ترجمة متناس ــف) به خو�نند) يا�� مي �س �ل
ــد. �* قر[�،  ــه ترجمه ها� متع ــو. �� برگزيند. چنانچ ــليقه خ ' س
ــت ' هر  ــجا.يه جا� خو. �� با* كر.) �س نهج �لبلاغه ' صحيفه س

..��. ��ترجمه �� علاقه مند�� خاc خو. 
�) ترجمه �� �* حالت �نحصا�� خا�z مي كند.

ــت كه ترجمه �� �'�� ' سليس �* متو�  مترجم بر [� بو.) �س
 �. ���.) ' ترجمه '] ��ــا�  ــد. '� متن كت ــوU كافي ���ئه .ه �ص
ــما�) مسلسل  ــت. بر�� �'�يا9 ش ــته �س صفحة �'به �'� [� نوش
 (.�� پايا� هر جلد ['. �� �ــعا ــته ' نماية [يا9، �'�يا9 ' �ش گذ�ش
ــاني صو�9 پذير..  ــت تا يافتن حديث مو�.نظر به ��حتي ' [س �س
 �. ���فز'� بر چاپ فهرست فا�سي .� �'U هر جلد، فهرست عربي 
ــت تا كساني كه �بو�� كافي �� با نا\ ها�  [خر هر جلد گنجاند) �س

عربي جست 'جو مي كنند به ��حتي به [� .ست يابند.
�ين ترجمه بر�ساW نسخه �عر�� گذ��� ' تصحيح شد- �ستا. 

� y 1347 چاپ . �ــا ــو�9 گرفته كه �'لين ب ــن *�.) [ملي ص حس
شد) �ست.

ــص نمي .�ند '  ــب ' نق ــو. �� خالي �* عي ــة خ ــم ترجم مترج
«خاتم �لمترجمين» بو.� عد) �� �� نمي پذير.. '� مي �فز�يد:

ــت كه *حما9 مترجما�  ــه ترجمه جديد به �ين معنا نيس «�لبت
ــتبا) پيش پا �فتا.)  ــين نا.يد) گرفته شو. ' با مشاهد) چند �ش پيش
ــتفا.) �* *حما9  ــو.. بلكه با �س ــه، به [نها بي �حتر�مي ش � ترجم.
ــتا� كا� [نها ترجمه �� *يبا ' شيو� .� قالب  ��س�ــوتا� ' . پيشكس
تا*) تر ' �فع �شكالا9 [نها ���ئه گر.. تا نسل جو�� �مر'* با خو�ند� 

[� �حساW خستگي نكنند.
 ��با* ترجمه جديد به �ين معنا نيست كه كسي صلاحيت لا*\ 
 .�ند��. به �ين قلمر' '��. شو. ' يك ترجمه نا�سا پديد['
ــدگا� �� �* ترجمه ها�  ــن كا� �عتما. خو�نن ' با �ي

جديد سلب كند.»

نكته ها
ــعي كر.)  علي �غم �ينكه مترجم س
ــليس ' .� عين  ــه �� س ــت تا ترجم �س
ــد، .� ترجمه  ــت .ه حاU صحيح به .س
لغزy هايي .يد) مي شو. كه شايد علت 
ــد. �*  ــي [� عد\ با*نگر� مترجم باش �صل
سويي، ناشر�� ' نويسندگا� بايد بپذيرند كه 
 9�ــند، با بهر) گير� �* مها هرچقد� هم تو�نا باش

يك 'ير�ستا� *بد) به ��*y خو. مي �فز�يند.
برخي �* لغزy ها� �ين ترجمه چنين �ست:

ــها.9  ــگفتا� (c 13)، ش ــن .� پيش � c 3 ' همچني. .1
ــت كه صحيح [� 965 �ست.  ــد) �س ــهيد ثاني x 966 ضبط ش ش
 �ــي . ــر �'U، مقاله «پژ'هش ــا��، .فت ــا�، �ضا مخت (جمع پريش

.(399-395 c ،«سرگذشت شهيد ثاني
c ،1 z .2 19، خطبه كتا�: �ين عبا�9 «�لحمدالله �لمحمو. 
لنعمته �لمعبو. لقد�ته �لمطاi في سلطانه �لمرهو� لجلاله �لمرغو� 

�ليه فيما عند) ...» چنين ترجمه شد) �ست:
ــتايش خد�� �� كه بر�� نعمتش، ستايش ' بر�� قد�تش،  «س
ــلطنت خويش، فرمانر'�ست. ' به خاطر  ــد) �ست؛ .� س پرستش ش
شكوهمند� �y �* �' بيم .��ند. به [نچه نز. �'ست �غبت شد)؛ ...».

«�لمطاi في سلطانه، �لمرهو� لجلاله» نيز بايد چو� جملا9 
پيش ' پس مجهوU ترجمه مي شد.

ــا�9 «�لذ� لابدء  ــا�: �ين عب ــة كت c ،1 z .3 19، �* خطب
ــياء ' �لد�ئم �لذ� به  ــه �لقائم قبل �لاش ــة لأ*ليّت ــه ' لا غاي لأّ'ليّت

��ئه مي كند �* [� �ستقباU مي شو..�
ــاپِ ــن چ ــاW [خري ــه بر�س ــاپ01. ترجم ــن چ ــاW [خري ــه بر�س 01. ترجم

 �صوU كافي، 
ضمن ترجمه به شرn ' توضيح �'�يا9 

ــر �گرچه �متيا*�  ــز پر.�خته �ند. �ين �م ني
ــت، �ما ممكن �ست كساني با  ــت، �ما ممكن �ست كساني با بر�� [نهاس بر�� [نهاس

ــير [نا� مو�فق نباشند. �*  ــير [نا� مو�فق نباشند. �* بر.�شت ها ' تفس بر.�شت ها ' تفس
سويي، مترجم بر �ين با'� �ست كه هر مترجمي سويي، مترجم بر �ين با'� �ست كه هر مترجمي 

ــه همين جهت  ــه .��.، ب ــژ) �� .� ترجم ــبك 'ي س
:.��فز�يش ترجمه ها� متعد. �* �ين گونه [ثا� .' فايد) .�

 x'� ــب با ــاند تا ترجمة متناس ــف) به خو�نند) يا�� مي �س �ل
ــد. �* قر[�، ــه ترجمه ها� متع ــو. �� برگزيند. چنانچ ــليقه خ ' س
ــت ' هر  ــجا.يه جا� خو. �� با* كر.) �س ــت ' هر صحيفه س ــجا.يه جا� خو. �� با* كر.) �س ــت ' هر صحيفه س جا� خو. �� با* كر.) �س

..��. ��ترجمه �� علاقه مند�� خاc خو. 
�) ترجمه �� �* حالت �نحصا�� خا�z مي كند.

ــدگا� �� �* ترجمه ها�  ــن كا� �عتما. خو�نن ــدگا� �� �* ترجمه ها� ' با �ي ــن كا� �عتما. خو�نن ' با �ي
جديد سلب كند.»جديد سلب كند.»

لغزy هايي .يد) مي شو. كه شايد علت 
ــد. �*  ــي [� عد\ با*نگر� مترجم باش �صل
سويي، ناشر�� ' نويسندگا� بايد بپذيرند كه سويي، ناشر�� ' نويسندگا� بايد بپذيرند كه 
 9�ــند، با بهر) گير� �* مها ــند، با بهر) گير� �* مها�9 هرچقد� هم تو�نا باش هرچقد� هم تو�نا باش

يك 'ير�ستا� *بد) به ��*y خو. مي �فز�يند.
برخي �* لغزy ها� �ين ترجمه چنين �ست:

ــها.9  ــگفتا� (c 13)، ش ــن .� پيش � c 3 ' همچني. .1
ــت كه صحيح [� 965 �ست.  ــد) �س ــهيد ثاني x 966 ضبط ش ش
 �ــي . ــر �'U، مقاله «پژ'هش ــا��، .فت ــا�، �ضا مخت ــي .� جمع پريش ــر �'U، مقاله «پژ'هش ــا��، .فت ــا�، �ضا مخت ــي .� جمع پريش ــر �'U، مقاله «پژ'هش ــا��، .فت �ضا مخت ، ــا�( ــا�(جمع پريش جمع پريش

.(399-395 c ،«سرگذشت شهيد ثاني
c ،1 z .2 19، خطبه كتا�: �ين عبا�9 «�لحمدالله �لمحمو. 
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قو�مها...» بدين گونه ترجمه شد) �ست:
ــش �� پاياني  ــش �� [غا*� ' �*لي بو.ن ــتين بو.ن «[نكه نخس

نيست. پيش �* همه چيز، برجا بو.) ' هميشه نگهد�� [نهاست.»
بر�� جملة [خر ترجمة *ير پيشنها. مي شو.، چر� كه .� ترجمه 
 ��معنا� «�لد�ئم» لحا� نشد) �ست: «... ' هميشگي �� كه پايد�
همه چيز به �'ست، يا: پايند) �� كه پايد��� همه چيز به �'ست».

ــي �* حديث ' ترجمه [� چنين  n ،59 c ،1 z .4 20: بخش
�ست:

ــن (i): لما�� بعث �الله موسي بن  ــكيت لابي �لحس قاU �بن �لس
ــي بآلة  ــحر؟ ' بعث عيس عمر��(i) بالعصا ' يد) �لبيضاء ' @لة �لس

�لطب؟...
ــر9 فيه  ــي 'قت قد ظه ــي ف ــث عيس ' �� �الله بع

�لزمانا9 ' �حتاz �لناW �لي �لطب... .
�بن سكيت گويد: به �ما\ ها.� (i) عر� 

ــي �� با عصا '  كر.\: چر� خد� حضر9 موس
يد بيضا ' 'سايل جا.'گر� بر�نگيخت ' 

حضر9 عيسي �� با طبابت... .
' عيسي (i) هنگامي بر�نگيخت كه 
بيما�� ها� �يشه .�� پديد�� گشته بو. ' 

مر.\ به طب نيا* .�شتند.
شايا� يا.['�� �ست كه:

ــحر» 'سايل جا.'ست '  �لف) «@لة �لس
ــهو� �ست  ــت ' غلط مش جا.'گر� صحيح نيس

ــعر�ني بر  ــا9 علامه ش ــي نو�، تعليق ــير نو�عل (تفس
.(1019 c ،2 z ،لجنا�� �'�

ــت كه مريض مد9 طولاني  �) «�لزمانا9» بيما�� هايي �س
ــت به همين جهت «بيما�� ها� �يشه .��» بر��  �نج �س �. �] *�
 ��ــت [�  ــت. مي تو�نس ــا9» معا.U صحيحي نيس ــة «�لزمان كلم

«بيما�� ها� مزمن» ترجمه كند.
n ،313 c ،1 z .5 362: عبا�9 «' في 70#ية �بن �بي عمير، 

عن هشا\...»؛ به صو�9 *ير ترجمه شد) �ست:
�'�يت .يگر� �بن �بي عمير �* هشا\... �پد

ــد غلط تايپي �ست ' صحيح [� چنين �ست: '  به نظر مي �س
�'�يتِ �بن �بي عمير �* هشا\... �.

ــكل كر.)  گاهي ترجمه تحت �للفظي فهم ترجمه �� .چا� مش
�ست:

n ،287 c ،1 z .6 340: [ية «قوله: (فا�� سويّته ' نفخت فيه 
من �'حي) ... »چنين ترجمه شد) �ست:

خد� فرمايد: چو� �' �� بر�بر ساختم ' �* �'حم .� �' .ميد\...

ــويته»،  ــايد بهتر بو. چو� مترجما� قر[� .� بر�بر «فا�� س ش
ــو�  ــر: «پس هنگامي كه �' �� باِنَد�\ بر['�.\» (موس عبا�تي نظي
ــر.\» (عبد�لمحمد  ــش �� به پايا� ب گرما�'.�) يا «چو� [فرينش
ــتفا.)  ــن *�.)) �س ــي) يا «�' �� مر.� كامل كر.\» (علامه حس [يت

مي كر. تا جمله �'شن تر شو..
7. بعضي �* با� ها� كافي �ين گونه ترجمه شد) �ند:

با� u.ني #لمعرفة: بابي .�با�) كمترين .�جة خد�شناسي
با�  �لمعبو.: بابي .�با�) پرستش شد) (معبو.)

با� �لكو� ' �لمكا�: بابي .�با�- بو.� ' مكا�
ــي» يا «خد�شناسي» '  ' حاU �ينكه «كمترين .�جه خد�شناس

«پرستش» ' «'جو.شناسي» سا.) تر ' بر�� عنو�� مناسب ترند.
ــب ترجمه بايد به پا'�قي  .يگر �ينكه بعضي �* مطال

منتقل مي شدند:
�W [يا9 قر[�؛.] .1

2. نشاني كتا� هايي كه بر�� توضيح 
' تفسير بيشتر ���ئه شد) �ند؛

3. ترجمة بعضي �لقا� �'�9؛ مثلاً 
 y'غن فر'�ــا�  ــه به �ب ــا� *يا9 ك �ب
 n ،473 c ،1 z) ــت ــد) �س ترجمه ش

.(579
4. بعضي نكته ها� توضيحي مترجم؛ 
�گرچه با پر�نتز [نها �� مشخص كر.) �ست: 
ــم �� يذبح  ــه «... ' �مر �بر�هي ــلاً .� ترجم مث
 (i) ــت: «به حضر9 �بر�هيم ــحاx ...» نوشته �س �س
ــحاx (' به قوU مشهو�، �سماعيل) �� سر ببر.».  .ستو� .�. كه �س

(383 n ،325 c ،1 z)
ــخن [خر �ينكه پيشنها. مي شو.: ترجمه ها تفسيرگونه باشد  س
�'�يا9 ـ  �ــتني ـ توضيح ' تبيين مسائل نهفته . تا همة نكا9 .�نس
ــتفا.) خو�نند)، به جا�  ــهولت .� چاپ ' �س �برگير.. ' بر�� س. ��
ــر قر�� گير. '  ــه ' ترجمه .� طرV .يگ ــه متن .� يك صفح [نك
� تنگنا� جا قر�� .هد، هر �'�يت يا هر جمله �* �'�يا9 . ��مترجم 
ــر هم تنظيم شو. ' به چاپ  ــت س ــيرگونة خو.، پش با ترجمة تفس
ــيدعبد�لوها� طالقاني .� مجله  ــد. (بر�ساW پيشنها. .كتر س برس
ــر'�9 تحولي فر�گير .� ترجمه  ترجما� 'حي، y 17، مقالة «ض

قر[� كريم»).

�بن سكيت گويد: به �ما\ ها.� (i) عر� �بن سكيت گويد: به �ما\ ها.� (i) عر� 
ــي �� با عصا '  ــي �� با عصا ' كر.\: چر� خد� حضر9 موس كر.\: چر� خد� حضر9 موس

يد بيضا ' 'سايل جا.'گر� بر�نگيخت ' 

' عيسي (i) هنگامي بر�نگيخت كه 
بيما�� ها� �يشه .�� پديد�� گشته بو. ' 

ــحر» 'سايل جا.'ست '  ــحر» 'سايل جا.'ست '  �لس  �لس
ــهو� �ست  ــت ' غلط مش ــهو� �ست جا.'گر� صحيح نيس ــت ' غلط مش جا.'گر� صحيح نيس

ــعر�ني بر  ــا9 علامه ش ــي نو�، تعليق نو�عل

ــت كه مريض مد9 طولاني  �) «�لزمانا9» بيما�� هايي �س
ــت به همين جهت «بيما�� ها� �يشه .��» بر��  �نج �س �. �] *�
 ��ــت [�  ــت. مي تو�نس ــا9» معا.U صحيحي نيس ــة «�لزمان كلم

70#يةn ،313 c ،1 z .5 362: عبا�9 «' في 70#يةn ،313 c ،1 z .5 362: عبا�9 «' في 70#ية �بن �بي عمير، 

منتقل مي شدند:منتقل مي شدند:
�W [يا9 قر[�؛.] .1

2. نشاني كتا� هايي كه بر�� توضيح 
' تفسير بيشتر ���ئه شد) �ند؛

3. ترجمة بعضي �لقا� �'�9؛ مثلا
 y'غن فر'�ــا�  ــه به �ب ــا� *يا9 ك �ب
 n ،473 c ،1 z) ــت ــد) �س ترجمه ش

.(579
4. بعضي نكته ها� توضيحي مترجم؛ 
�گرچه با پر�نتز [نها �� مشخص كر.) �ست: �گرچه با پر�نتز [نها �� مشخص كر.) �ست: 
ــم �� يذبح  ــه «... ' �مر �بر�هي ــلاً .� ترجم ــلامث مث
 (i) ــت: «به حضر9 �بر�هيم ــحاx ...» نوشته �س �س
ــحاx (' به قوU مشهو�، �سماعيل) �� سر ببر.».  ــحاx (' به قوU مشهو�، �سماعيل) �� سر ببر.». .ستو� .�. كه �س وU مشهو�، �سماعيل) �� سر ببر.». .ستو� .�. كه �س

(383 n ،325 c ،1 z)
ــخن [خر �ينكه پيشنها. مي شو.: ترجمه ها تفسيرگونه باشد  س
�'�يا9 ـ  �ــتني ـ توضيح ' تبيين مسائل نهفته . تا همة نكا9 .�نس
ــتفا.) خو�نند)، به جا�  ــهولت .� چاپ ' �س �برگير.. ' بر�� س. ��
ــر قر�� گير. '  ــه ' ترجمه .� طرV .يگ ــه متن .� يك صفح [نك




